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中文修訂版序
簡體字合訂本於一九九七年六月初版

後，經過校定，前後已三次印行。去年中
進行全面修訂，把內文修辭用語統一，卒於
月內完成，以備印行新版。在文字內容上，
不是修改以迎合讀眾；而是仍然接近原著，
把錯漏補遺，再潤飾初譯時一些行文欠順之
處。本書由眾譯者翻譯初稿。編輯從頭到尾
由筆者完成，這是語文工作者當盡的工夫。

快十年了，本書得到各地信徒的使用，
輔助研讀、分解神的話──聖經。而且在二
○○三年七月出版了舊約注釋，把主僕馬唐
納的新、舊約注釋全部完成。我們感謝神祝
福這分文字工作，給予衪的百姓一本可靠、
闡釋清楚、經訓齊全的解經書。

在舊約注釋出版時，我們略述了本書
重新命名為《活石新約聖經注釋》和《活石
舊約聖經注釋》。依照原著，本書應作《信
徒新約聖經注釋》，但此中文書名已給另

一本注釋書用了（種籽出版社出版，其書名
直譯可作《聖經知識新約注釋》和《聖經知
識舊約注釋》，為美國德州達拉斯神學院教
授的合著），為免名稱上出現混淆，在迫不
得已情況下作此轉換，全沒有隨便改變原著
之意。主若願意，中文新、舊約合訂本出版
時，將名為《活石新、舊約聖經注釋》。

筆者在中文版印行後，有四次機會造
訪作者馬唐納，最近一次是去年夏天，相交
對話既融洽又鼓勵。主僕對本書能達予眾多
信徒，助他們研讀、查考、遵行神的話，喜
悅、感恩之情湧溢。

因主耶穌基督的得勝，我們能勉力作
工。本版付梓，再托主恩。

活石編輯室
二○○七年一月
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中文版序
過去幾年，我們出版的十冊書籍，都是

以讀經、造就、默想、靈修為題。去年起，
就集中精力在原文和注釋工具書上。繼《新
約希臘文精華》後，我們出版《新約聖經注
釋》，一套三冊的中文新約逐節逐段注釋
書。這是一套既內容豐富全面，又實用可靠
的工具書。

中文聖經注釋書不多，坊間買到的只有
六、七種而已。現行印發最早出版的，大概
是牛述光著《新約全書釋義》，和證主出版
《聖經新譯》。七十至八十年代推陳而出的
有於力工著《聖經助讀本》、海天出版《聖
經啟導本》，和證主與中神出版《聖經串珠
注釋本》，另外有九○年代由更新出版《新
國際版研讀本聖經》。這幾本巨著都是主題
類或評注類工具書，其中以《聖經啟導本》
最為普及，多為信徒使用。另外，角聲出版
《信徒聖經注釋》舊約部分，分兩冊印行，
就是一套逐段的經文注釋書。（及後，新約
部分也出版了。）

《新約聖經注釋》是一本譯著，但並
沒有重復上述著作的工夫。筆者在巨大的出
版壓力下，誠惶誠恐，把這分事工交在主手
中，求主加上恩典，使用這分事工，把衪話

語的光和祝福，帶給許多衪的兒女，和未信
主的人。

怎樣使用本書、本書的特色等等題目，
請讀者參看作者序和編者引言，不贅。

上冊和下冊出版後，讀者比前更不斷詢
問中冊的版期。我們衷心感謝主，讀者對這
套書的愛戴。因一再受其它工作影響，延至
本月才能完成全本書的制作，懇請讀者、主
內兄姊原諒。

中冊的翻譯，分別由主內蔡宗正弟兄完
成羅馬書和哥林多前書，陳寶嬋姊妹哥林多
後書、加拉太書和腓立比書，李旭英姊妹歌
羅西書，黎佩君姊妹帖撒羅尼迦前、後書，
黎應森弟兄教牧書信及腓利門書，而黎德偉
弟兄完成以弗所的前半，後半由筆者完成。
各人都獻上可嘉的翻譯技巧，加上充足的屬
靈觸覺，盡心竭力地把原著信息翻成中文。
編輯校對工作由李旭英、林佩鈴和杜幼珊三
位姊妹分擔，封面排版設計由馮敏儀姊妹效
勞，封面照片由李志光牧師提供。

詩人摩西說：“願你堅立我們手所作的
工；我們手所作的工，願你堅立。”（詩九
○17）這句話給我們很大的鼓勵。

九七年五月
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作者序
《新約聖經注釋》的寫成，是為幫助一

般信徒認真地研讀神的話。然而，沒有一本
注釋書能取代聖經的地位。注釋書（解經書
或釋經書）所能發揮最佳的功能，是以容易
理解的方式去解釋聖經的大體意思，然後讓
讀者回到聖經去作進一步研究。

《新約聖經注釋》是用簡明的語文寫
成的，沒有艱澀的技術用詞，也不是學術論
文或深奧的神學。大部分信徒都不通曉新、
舊約的原文，但這不應妨礙他們從聖經得到
實際的益處。我深信，透過有系統地研讀聖
經，任何一個基督徒都可以成為“無愧的工
人，按着正意分解真理的道”（提後二15）

本書評注精簡而中的，讀者不必吃力地
讀完幾頁冗長的解釋，就可以從經文得到幫
助。現代的生活步伐急速，真理必須以容易

消化的形式講解。
書中注釋沒有避開難解的經文，在許多

例子中，都提供兩個以上解釋，留待讀者決
定哪一個最切合經文的背景和上文下理。

單單只有聖經知識並不足夠，必須將神
的道實際地應用在生活上。因此《新約聖經
注釋》力倡神的百姓在生活上活出經文的真
理。

倘若讀者看本書為聖經最終的解釋，那
麼本書就會變成網羅而非幫助了；倘若本書
被用來激發個人研讀神聖的聖經，並迅速遵
行主的訓詞，它就達到目的了。

願默示聖經的聖靈，在這奇妙的追
求──借神的話認識衪──上，照明讀者的
心眼。

馬唐納
William MacDonald
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編者引言
“別輕看注釋書。”這是以馬忤斯聖

經學院一位教師在一九五○年代末對學生的
忠告。三十多年後，至少還有一個學生沒忘
記這番話。那個教師就是馬唐納，《活石舊
約聖經注釋》的作者；而那個學生也就是本
書的編者范斯德。他當時還是羽毛未豐的新
生，一生中只讀過一本注譯書──艾朗賽
《坐在天上》（以弗所書注釋）。少年時代
的一個夏季，范斯德每晚閱讀該注釋書，要
從中看出注釋書是何物。

注釋書為何物
說準確一點，什麼是注釋書呢？為何我

們不該輕看注釋書？最近，一間有名的基督
教出版社列出了十五類與聖經有關的書籍。
如果有人不確切知道注釋書跟聖經研讀本，
甚至跟其它如經文彙編、地圖集、聖經辭典
等──只列舉四類──有何不同，一點也不
驚奇。

一本注釋書評論經文，或（期望）作
有用的逐節或逐段的解釋。有些基督徒對注
釋書嗤之以鼻，說：“我只想聽道和讀聖
經！”看似很虔誠，但卻不是。注釋書只是
將最好（而且最難）的經文解釋──神的話
的逐節教導和講解，用文字寫成，印刷出
來。有些注釋書（如艾朗賽的）差不多是將
一篇講道寫下來。而且，歷代以來各種語言
中最偉大的解經書，都有英語版本。可惜大
部分都冗贅、過時、艱深，以致一般基督徒
都感到洩氣，應付不來。於是，我們計劃出
版這本《活石舊約聖經注釋》。

注釋書的種類
理論上，任何對聖經有興趣的人，都可

以寫注釋書。因此，注釋書由極度新穎至非
常保守都有──代表各樣不同的思想類型。
《活石舊約聖經注釋》是一本觀點保守的注
釋書，持守聖經為默示的、無誤的神的話
語，在真道和實踐上都純全完備。

注釋書內容由高度技術性（如希臘文
和希伯來文語文結構的詳盡資料），至十分
簡要的大綱。《活石舊約聖經注釋》大概在
兩端之間，所須的專門術語大都放在評注部
分；但沒有避開艱深的經文或實際的應用，
而且詳細解釋與經文有重大關連的細節。馬
唐納的寫作裏有豐富的解說，目的不是只培
育平平無奇、為廣大群眾接受的基督徒，而
是造就間徒。

注釋書也代表不同的神學陣營──保守
派或自由派、更正派或羅馬天主教、前千禧
年論或後千禧年論。《活石舊約聖經注釋》
站在保守派、更正教、前千禧年論的立場。

如何使用本書
使用本書有許多不同方式；我們有下面

的建議，次序概述如下：
瀏覽──如果你喜愛聖經，你會樂於翻

閱它，一點一滴地細嚼，品嚐整本傑作的韻
味。

特別經文──你可能對一節或一段經文
有疑問，需要幫忙；只要翻查適當經文和上
文下理，你必能找到有用的材料。

教義──如果你在研究創造、安息日、
諸約、時代論、主的使者等題目，你可以翻
查討論該題目的經文，目錄列出許多這些題
目的附篇和文章；你可以使用經文彙編，找
出引申它題目的中心信息的鑰字。

聖經課本──或許你的主日學班級或
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會眾正查考新約其中一卷書，如果每
星期上課前先讀要講論的經文，便能大大的
充實自己（並且，如果有討論，就更有所增
補）。（當然，如果帶領的也使用《活石舊
約聖經注釋》作主要工具，就可能要有兩本
不同的注釋書了！）

整本聖經──最後，每個基督徒都應該
讀完整本聖經。艱深的經文分布各處，而一
本仔細、立場保守的工具書如《活石舊約聖

經注釋》，能大大地促進你的學習。
研讀聖經，開始時可能是“碎麥”階

段──營養豐富但乾澀；但當你繼續研讀下
去，就變成“巧克力餡餅”了！

馬唐納三十年前給我建議說：“別輕看
注釋書。”一邊編輯新英王欽定本的經文，
一邊細細嘴嚼他的《活石舊約聖經注釋》
後，我可以更上一層樓了。我要作這樣的建
議：“來享受注釋書吧！”

范斯德
Art Farstad


